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، ب سْبيِحَةَ للِر مَ مُوسَى وبَنَوُ إسِْرَائيِلَ هذَهِِ الت 1حِينئَذٍِ رَن

هُ قدَْ تعَظَمَ. الفَْرَسَ ورََاكبِهَُ طرََحَهمَُا فيِ ب فإَنِ مُ للِر أرَُن
ب قوُتيِ ونَشَِيديِ، وقَدَْ صَارَ خَلاصَِي. هذَاَ البْحَْرِ.2الر
ب رَجُلُ الحَْرْبِ. عهُُ.3الردهُُ، إلِهَُ أبَيِ فأَرَُفإلِهَيِ فأَمَُج
ب اسْــمُهُ.4مَرْكبَـَـاتِ فرِْعـَـونَْ وجََيشَْــهُ ألَقَْاهمَُــا فِــي الــر
ــرِ ــي بحَْ ــةِ فِ  ــودهِِ المَْرْكبَيِ ُ ــلُ جُن ــرقَِ أفَضَْ ــرِ، فغََ البْحَْ
ــاقِ ــي الأعَمَْ ــوا فِ ُ ــدْ هبَطَ ــجُ. قَ جَ ــمُ الل ــوفَ،5تغُطَيهِ سُ
ةٌ باِلقُْــدرَْةِ. يمَِينـُـكَ يـَـا رَب مُعتْـَـز كحََجَرٍ.6يمَِينـُـكَ يـَـا رَب
تحَُطمُ العْدَوُ.7وبَكِثَرَْةِ عظَمََتكَِ تهَدْمُِ مُقَاومِِيكَ. ترُْسِلُ
سَخَطكََ فيَأَكْلُهُمُْ كاَلقَْش،8وبَرِيِحِ أنَفِْكَ ترََاكمََتِ المِْياَهُ.
جَجُ فيِ قلَبِْ انتْصََبتَِ المِْياَهُ الجَْاريِةَُ كرََابيِةٍَ. تجََمدتَِ الل
ـمُ غنَيِمَـةً. تمَْتلَـِئُ َأتَبْـَعُ، أدُرْكُِ، أقُس ،ُالبْحَْرِ.9قـَالَ العْـَدو
دُ سَيفِْي. تفُْنيِهمِْ يدَيِ.10نفََخْتَ برِيِحِكَ مِنهْمُْ نفَْسِي. أجَُر
صَاصِ فيِ مِياَهٍ غاَمِرَةٍ.11مَنْ اهمُُ البْحَْرُ. غاَصُوا كاَلرَفغَط
ً فيِ القَْداَسَةِ، . مَنْ مِثلْكَُ مُعتْزَّا مِثلْكَُ بيَنَْ الآلهِةَِ ياَ رَب
ً عجََائبَِ.12تمَُد يمَِينكََ فتَبَتْلَعِهُمُُ سَابيِحِ، صَانعِا ً باِلت مَخُوفا
ــذيِ فَــديَتْهَُ. تهَْــديِهِ عْــبَ ال الأرَْضُ.13ترُْشِــدُ برَِأفْتَـِـكَ الش
عوُبُ فيَرَْتعَدِوُنَ. تكَِ إلِىَ مَسْكنَِ قدُسِْكَ.14يسَْمَعُ الشبقُِو
انَ فلِسِْطيِنَ.15حِينئَذٍِ ينَدْهَشُِ أمَُرَاءُ عدْةَُ سُك تأَخُْذُ الر
انِ جْفَةُ. يذَوُبُ جَمِيعُ سُك أدَوُمَ. أقَوْيِاَءُ مُوآبَ تأَخُْذهُمُُ الر
عـْـبُ. بعِظَمََــةِ ذرَِاعِــكَ كنَعْـَـانَ.16تقََــعُ علَيَهِْــمِ الهْيَبْـَـةُ واَلر
ى يعَبْرَُ . حَت ى يعَبْرَُ شَعبْكَُ ياَ رَب يصَْمُتوُنَ كاَلحَْجَرِ حَت
ذيِ اقتْنَيَتْهَُ.17تجَِيءُ بهِمِْ وتَغَرْسُِهمُْ فيِ جَبلَِ عبُْ ال الش
ذيِ صَنعَتْهَُ ياَ رَب لسَِكنَكَِ. المَْقْدسِِ مِيرَاثكَِ، المَْكاَنِ ال
ب يمَْلـِـكُ إلِـَـى الــدهرِْ 18الــر. أتَـْـهُ يـَـداَكَ يـَـا رَب ــذيِ هيَ ال
واَلأبَدَِ.19فإَنِ خَيلَْ فرِْعوَنَْ دخََلتَْ بمَِرْكبَاَتهِِ وفَرُْسَانهِِ إلِىَ
ب علَيَهْمِْ مَاءَ البْحَْرِ. وأَمَا بنَوُ إسِْرَائيِلَ الر البْحَْرِ، ورََد
فمََشَواْ علَىَ اليْاَبسَِةِ فيِ وسََطِ البْحَْرِ.20فأَخََذتَْ مَرْيمَُ
سَاءِ ةُ أخُْتُ هاَرُونَ الدف بيِدَهِاَ، وخََرَجَتْ جَمِيعُ الن بيِ الن
ب مُوا للِر ورََاءَهاَ بدِفُوُفٍ ورََقصٍْ.21وأَجََابتَهْمُْ مَرْيمَُ، رَن
ُمَ. الفَْرَسَ ورََاكبِهَُ طرََحَهمَُا فيِ البْحَْرِ..22ثمَهُ قدَْ تعَظ فإَنِ
ارْتحََلَ مُوسَى بإِسِْرَائيِلَ مِنْ بحَْرِ سُوفَ وخََرَجُوا إلِىَ
ةِ ولَمَْ يجَِدوُا ي َفيِ البْر ٍ ام ةِ شُورٍ. فسََارُوا ثلاَثَةََ أيَ ي َبر
ةَ. ولَمَْ يقَْدرُِوا أنَْ يشَْرَبوُا مَاءً مِنْ مَاءً،23فجََاءُوا إلِىَ مَار
عبُْ رَ الشَةَ.24فتَذَم لذِلَكَِ دعُِيَ اسْمُهاَ مَار . هُ مُر ةَ لأنَ مَار
. ب علَىَ مُوسَى قاَئلِيِنَ، مَاذاَ نشَْرَبُ.25فصََرَخَ إلِىَ الر
ب شَجَرَةً فطَرََحَهاَ فيِ المَْاءِ فصََارَ المَْاءُ عذَبْاً. فأَرََاهُ الر
هنُاَكَ وضََعَ لهَُ فرَيِضَةً وحَُكمْاً، وهَنُاَكَ امْتحََنهَُ.26فقََالَ، إنِْ

1Then  sang  Moses  and  the  children  of
Israel this song unto the LORD, and spake,
saying, I will sing unto the LORD, for he
hath triumphed gloriously: the horse and
his rider hath he thrown into the sea.2The
LORD is my strength and song, and he is
become my salvation: he is my God, and I
will prepare him an habitation; my father's
God, and I will exalt him.3The LORD is a
m a n  o f  w a r :  t h e  L O R D  i s  h i s
name.4Pharaoh's chariots and his host hath
he cast into the sea: his chosen captains
also  are  drowned  in  the  Red  sea.5The
depths have covered them: they sank into
the bottom as a stone.6Thy right hand, O
LORD, is  become glorious in power:  thy
right hand, O LORD, hath dashed in pieces
the enemy.7And in the greatness of thine
excellency thou hast overthrown them that
rose up against  thee:  thou sentest  forth
thy  wrath,  which  consumed  them  as
stubble.8And with the blast of thy nostrils
the  waters  were  gathered  together,  the
floods stood upright as an heap, and the
depths were congealed in the heart of the
sea.9The enemy said, I will pursue, I will
overtake, I  will  divide the spoil;  my lust
shall be satisfied upon them; I will draw
my  sword,  my  hand  shal l  destroy
them.10Thou didst blow with thy wind, the
sea covered them: they sank as lead in the
mighty waters.11Who is like unto thee, O
LORD, among the gods? who is like thee,
glorious  in  holiness,  fearful  in  praises,
doing wonders?12Thou stretchedst out thy
r ight  hand,  the  earth  swal lowed
them.13Thou in thy mercy hast led forth the
people  which  thou  hast  redeemed:  thou
hast guided them in thy strength unto thy
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ب إلِهَكَِ، وتَصَْنعَُ الحَْق فيِ عيَنْيَهِْ، كنُتَْ تسَْمَعُ لصَِوتِْ الر
ً مَا وتَصَْغىَ إلِىَ وصََاياَهُ وتَحَْفَظُ جَمِيعَ فرََائضِِهِ، فمََرَضا
ي أنَاَ َ أضََعُ علَيَكَْ. فإَنِ ينَ لا مِما وضََعتْهُُ علَىَ المِْصْريِ
ب شَافيِكَ.27ثمُ جَاءُوا إلِىَ إيِليِمَ وهَنُاَكَ اثنْتَاَ عشََرَةَ الر

عيَنَْ مَاءٍ وسََبعْوُنَ نخَْلةًَ. فنَزََلوُا هنُاَكَ عِندَْ المَْاءِ.

holy  habitation.14The  people  shall  hear,
and be afraid: sorrow shall take hold on
the  inhabitants  of  Palestina.15Then  the
dukes  of  Edom  shall  be  amazed;  the
mighty men of Moab, trembling shall take
hold  upon  them;  all  the  inhabitants  of
Canaan shall melt away.16Fear and dread
shall fall upon them; by the greatness of
thine arm they shall be as still as a stone;
till thy people pass over, O LORD, till the
people  pass  over,  which  thou  hast
purchased.17Thou shalt bring them in, and
plant  them  in  the  mountain  of  thine
inheritance, in the place, O LORD, which
thou hast made for thee to dwell in, in the
Sanctuary, O Lord, which thy hands have
established.18The  LORD  shall  reign  for
ever and ever.19For the horse of Pharaoh
went  in  with  his  chariots  and  with  his
horsemen  into  the  sea,  and  the  LORD
brought again the waters of the sea upon
them; but the children of Israel went on
dry  land  in  the  midst  of  the  sea.20And
Miriam the prophetess, the sister of Aaron,
took a  timbrel  in  her  hand;  and all  the
women went out after her with timbrels
and  with  dances.21And Miriam answered
them, Sing ye to the LORD, for he hath
triumphed  gloriously;  the  horse  and  his
rider  hath  he  thrown  into  the  sea.22So
Moses brought Israel  from the Red sea,
and they went out into the wilderness of
Shur;  and  they  went  three  days  in  the
wilderness,  and  found  no  water.23And
when they came to Marah, they could not
drink  of  the  waters  of  Marah,  for  they
were bitter: therefore the name of it was
called Marah.24And the people murmured
against  Moses,  saying,  What  shall  we
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drink?25And he cried unto the LORD; and
the LORD shewed him a tree, which when
he had cast  into the waters,  the waters
were made sweet: there he made for them
a statute and an ordinance, and there he
proved  them,26And  said,  If  thou  wilt
diligently  hearken  to  the  voice  of  the
LORD thy God, and wilt do that which is
right in his sight, and wilt give ear to his
commandments, and keep all his statutes,
I will put none of these diseases upon thee,
which I have brought upon the Egyptians:
for I am the LORD that healeth thee.27And
they  came  to  Elim,  where  were  twelve
wells  of  water,  and  threescore  and  ten
palm trees: and they encamped there by
the waters.


